
118 DEC. 27: SZENT JÁNOS APOSTOL ts EVANotLlsTA 

vedd magadhoz lelkemet és 'I jesu, áccipe sp/ritum meum, 
ne tulajdon/tsd ezt nekik et ne státuas illis hoc peccá-
bűnül.' tum. 
'" 
Aldozás utáni imádság. postcommunio. Auxilién-

Seg/tsenek rajtunk, tur nobis, Dómine, 
Urunk, a magunkhoz vett sumpta mystéria: et, interce­
misztériumok és Szent Ist- dén te beáto Stéphano Már­
ván vértanud közbenjárá-, tyre tuo, sempltérna pro­
sára örök oltalommal erős/t-I tectlóne eonfírment. Per Dó-
senek meg. A mi Urunk. minum. 

(2. olildods utAni imolidsAg : megeml~kezés Karolicsonyról, 113. I.) 
(Az Onnep nyolcadAn a 2. és 3. olildozAs utolinl ImAdsAg ugyanaz, 

mint dec. 3O-olin, 132. I.) 

December 27: Szent János apostol és evangélista. 
(StAciós-templom: Sancta Maria Major bazilika.) 

Szent JAnos dicslls~g~blll semmi sem hlolinyzik : apostol (az Úr 
legkedvesebb tanItvAnya), evangélista (a legmagasabban szArnyaló 
tanubizonysoligot II hagyta rAnk a testté vAll Igéről, ezért a jel· 
képe a sas), pr6/lla (aki a Titkos Jelenéseket lolitta és lelrta), 
szliz és v~rtanu (bAr a forró olaj nem Artott neki, melyben kl 
akartAk végezni). Ezeken felOl a Szűzanya gondozója az Ur Jézus 
haiAla uUn. (Ez~rt van az II templomAban astAció.) KarAcsonyi 
ünnepkör gondolatfIban élve: valljuk meg ml is minden tetfünkkel 
a testté vlllt Ig~t. 

Bevonulásra. (Sirák. 15, 5.) I Introitus. (Eceli. 15,5.) 
gyülekezetben meg-Illn médio eccléslae apé-
nyitotta ajkát és ruit os ejus : et im-
betöltötte őt az Úr plévit eum Dóminus 

a és értelem lelké-I spiritu sapiéntiae, et intel­
vel s a dicsöség ruháját Iléctus : stolam glóriae /nduit 
adta reá. (Zs. 91, 2.) jó eum. (Ps. 91, 2.) Bonum est 
dolog az Urat dicsérni és confitéri Dómlno: et psál­
nevednek, Fölséges, éneket lere nóminl tuo, Alt/ssime. 
zengeni. .,. Dicsőség az .,. Glória Patri et Fllio et 
Atyának. Spiritui Sancto. 

Könyörgés. Világos/tsd Orátio. Ecclésiam tuam, 
meg, Urunk, kegyesen Dómine, benignus II­

Egyházadat, hogy apostO-!lústra: ut beátl joánnis 
lodnak és evangélistádnak, I Apóstoll tui et Evangellstae 
Szent jánosnak tanal által illumináta doetrínis, ad dona 
fölvilágositva, az örök pervéniat sempitérna. Per 
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jutalomra eljuthasson. A mi I Dóminum nostrum Jesum 
Urunk. ' Christum. 

2. könyörgh megemlékezés karAcsonyr61, lll. I. 
(Az ünnep nyolcadAra a 2. és 3. könyörgés ugyanaz, mint dec. 

30-An, 131. I.) 

Szentlecke a Bölcseség köny- ' Uctio IIbri Sapiéntiae.(Eccll. 
véblll. (Sirák 15, l-6.) 15, l-6.) 

K I Istent féli, jót cselek- Q ui timet Deum, fáciet 
szik, s aki kitart az bona: et qui cóntinens 

igazság mellett, elnyeri azt est justitiae, apprehéndet iI­
(a bölcseséget). Az pedig Iam, et obviáblt illi quasi 
eléje megy, mint tisztes mater honorificáta. Clbáblt 
anya, mint szűz meny asz- iIIum pane vitae et intellé­
szony fogadja öt; táplálja etus, et aqua sapléntiae sa­
lit az élet és értelem kenye- lutáris potábit lllum: et fir­
rével, s itatja az üdvös böl- mábitur in illo, et non f1e­
cseség vizével; támaszra ta- ctétur: et eontinébit illum, 
lál benne, úgyhogy meg nem et non eonfundétur : et exal­
inog. Megtartja öt és meg tábit iIIum apud próximos 
nem szégyenül, felmagasz- suos, et in médio eec\ésiae 
talja lit a társai elött. Meg- apériet os ejus, et adimplé­
nyitja száját gyülekezet kö- bit iIIum spiritu sapiéntiae 
zepette, betölti lit a bölcse- et intelléetus, et stola gló-, 
ség és értelem lelkével, s ariae véstiet illum. Jucundi­
dicsőség náját adja reá. tátem, et exsultatiónem 
Elárasztja örömmel és uj- thesaurizábit super illum, 
jongással, s örök hírnevet et nómine aetérno hereditá­
juttat neki at Úr, a mi Iste- bit illum, Dóminus Deus no-
nank. ster. 

Atvonulásra. (Ján. 21, 23, Graduale. (Joann. 21, 23 
19.) Elterjede a testvérek i ct 19.) Exiit sermo inter fra­
között a hir, hogy az a' tres, quod discfpulus ille non 
tanltvány nem hal meg, móritllr: et non dixit Je­
holott nem azt mondta Jé- sus: Non móritur., 'fo Sed: 
zus: Nem hal meg. 'fo Ha- Sic eum volo manére, donec 
nem: Akarom, hogy II Igy véniam : tu me séquere. 
maradjon, mig eljövök: te 
kövess engem. 

Alleluja, alleluja I 'fo (U. Allelúja, allelúja. ,. (Ib., 
o. 24.) Ez az a tanitvány, ki 24.)Hie est discfpulus ille, qui 
bizonyságot teszen mind- testimónium pérhibet de his: 
ezekrlll : és tudjuk, hogy igaz et sclmus, quia verum est 
neki a bizonysága. Alleluja II testimónium ejlls. Allelúja. 
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+ A szent evangélium sza­
kasza Szent János szerint. 
. (21, 19-24.) 

AZ időben: Igy szóltjézus 
Péterhez: Kövess en­

gem I Amint Péter hátra­
fordult, látá, hogy utána 
jön a tanltvány, kit szeret 
vala Jézus, ki a vacsorán az 
ó keblére is borult és mon­
dotta: Uram! ki az, ki té­
ged elárul? Látván tehát ezt 
Péter, kérdi jézust: Uram I 
hát ez? mondá neki jézus: 
Ha azt akarom, hogy ó Igy 
maradjon, mig eljövök: mi 
közöd hozzá? te csak kövess 
engem. Elterjede tehát az 
atyafiak között a hir, hogy 
az a tanltvány nem hal meg. 
Pedig nem mondottanekijé­
zus, nem hal meg, hanem: Ha 
azt akarom, hogy Igy marad­
jon, mig eljövök, mi közöd 
hozzá? Ez az a tanítvány, ki 
bizonyságot teszen mindezek­
ról, és ezeket írta: és tudjuk, 
hogy igaz neki a bizonysága. 

+Sequéntia sancti Evangélii 
secúndum Joánnem. 

(21, 19-24.) 

I n illo témpore: Dixit je­
sus Petro: Séquere me. 

Convérsus Petrus vidit iI­
Ium discípulum, quem dili­
gébat jesus, sequéntem, qui 
et recúbuit in coena super 
pectus ejus, et dixit: Dó­
mine, quis est qui tradet te? 
Hunc ergo cum vidlsset Pe­
trus, dixit jesu: Dómine, 
hic autem quid? Dicít ei 
jesus: Sic eum volo manére, 
donec véniam, quid ad te? 
tu me séquere. Exiit ergo 
sermo iste inter fratres, quia 
discipulus ille non móritur. 
Et non dixit ei jesus: Non 
móritur ; sed: Sic eum volo 
manére, donec vén iam : quid 
ad te? Hic est diselpulus ille, 
qui testimónium pérhibet 
de his, et scripsit haec: et 
scimus, quia verum est te­
stimónium ej us. 

Credo ma van, az ünnep nyolcadán azonban elmarad. 

Felajánlásra. (Zs. 91, 13.) Offertorium. (Ps. 91, 13.) 
Virul majd az igaz, mint a justus ut palma florébit: 
pálma; gyarapszik, mint a sicut cedrus, quae in Libano 
Libanon cedrusa. est, multiplicábitur. 

Csendes imádság. Fogadd Secreta. Súscipe, Dómine, 
el, Urunk, ez adomá- múnera, quae in ejus 

nyokat, melyeket annak tibi solemnitáte deférimus, 
Onnepén ajánlunk föl neked, cujus nos confidimus patro­
kinek védelmétlii reméljük I elnio Iiberári. Per Dómi­
szabadltásunkat. A mi num nostrum jesum Chri-
Urunk jézus Krisztus. I stum Fflium tuum. 

(2. csendes imádság: megemlékezés Karácsonyról, 113. 1.) 
(Az ünnep nyolcadán a 2. és 3. csendes Imádság ugyanaz, mini 

dec. 3~án, 132. I.) 
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Prefáció a karflcsonyl, 561. I., az ünnep nyolcadfln az aposto­
lokról568. I. 

Áldozásra. (Ján. 21, 23.) Conunuruo. (Joann. 21, 
Elterjede az atyafiak között 23.) Exiit sermo inter fra­
a hir, hogy az a tanltvány tres, quod discípulus ille 
nem hal meg: holott nem non móritur: et non dixit 
azt mondta Jézus: Nem hal Jesus: Non móritur; sed: 
meg, hanem: Akarom, hogy Sic eum volo manére, donec 
i~y maradjon, mig eljövök. véniam. 

Aldozás utáni imádság. p0stconunUnio. Refécti 
Mennyei ételtől és ital- cibo potúque caelésti, 

tól megújulva, alázatosan Deus noster, te súpplices 
kérünk, Istenünk, hogy aki- deprecámur: ut, in cujus 
nek emléknapján ezeket fO-' haec commemoratióne per­
gadtuk, annak esedezése cépimus, ejus muniámur et 
meg is er6sltsen minket., précibus. Per Dóminum nos-
A mi Urunk. . trum. 

(2. flldozfls utflni imádsflg: megemlékezés I(arflcsonyról, 113. I.) 

(Az ünnep nyolcadán a 2. és 3. flldozás utáni Imlidsflg ugyanaz, 
mint dec. 3O-lin, 132. I.) 

December 28: Apr6szentek ünnepe. 
(Stliciós-templom : Szent Plil bazilika.) 

A betlehemi kisded köré csodlilatos sereg gyülekezik. Ott van 
lsten legszebb csillaga, a boldogsligos Szüzanya. Ott van az igaz: 
Szent József, a vértanu : Szent István, a szűz: Szent János. Ma 
új sereg veszi körUI: a betlehemi f1rtatlanok serege, kik haláluk­
kal tettek vallomást, hogy ez a gyermek, aki istállóban született, 
király. Az Aprószentek ünnepe már az ötödik évszázadban 
december 28-ra esett. Liturgiai sz/ne a lila, a miseból hiányzik 
a Glória és ar Alleluja, mert ezek a gyermekvértanuk nem kerül­
tek azonnal lsten szine elé. A mennyorszflg kapuját ugyanis 
Krisztus keresztje nyitotta meg, addig az Igazaknak ls várniok 
kellett. Ha azonban az ünnep vaslimapra esik, akkor, mint az 
oktáváján is, a vértanuk ünnepének teljes fényével tartjflk meg. 

Bevonulásra. (Zs. 8, 3.) Introitus. (Ps. 8, 3.) 

ti kisdedek és csecse- [[IX ore infántium, Deus. 
m6k szájával hir- et lacténtium pene-
detted ellenségeiddel clsti laudem propter 

szemben dícséretedet (Zs. 8, Inimlcos tuos. (Ps. ibid., 2.) 
2.) Uram I mi Urunk! mily Dómine, Dóminus noster: 
csodálatos az egész világon quam adm!ráblle est nome n 
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